KATA PENGANTAR

Alhamdulillah puji syukur penulis haturkan kehadirat Allah SWT yang selalu
mencurahkan rahmat, hidayah, dan inayah-Nya, sehingga peneliti dapat menyelesaikan
penyusunan skripsi sebagai persyaratan memperoleh gelar (S1) jurusan Ekonomi Syariah
dengan baik dan lancar. Shalawat serta salam senantiasa terlimpahkan kepada sang
proklamator kita Nabi Muhammad SAW. yang telah membimbing kita dari zaman gelap
gulita menuju zaman yang terang benderang. Skripsi ini disusun dengan bekal ilmu
pengetahuan yang sangat terbatas dan amat jauh dari kesempurnaan. Sehingga tanpa bantuan,
dorongan, bimbingan dan arahan dari berbagai pihak. Maka kiranya sangat sulit bagi penulis
untuk menyelesaikannya. Oleh karena itu, dengan segala kerendahan hati dan penuh rasa

syukur penulis sampaikan terima kasih yang tiada tara kepada:

1. KH. Zuhri zaini,B,A pengasuh Pondok Pesantren Nurul Jadid Paiton Probolinggo.

2. Bapak K. H. Abd.hamid Wahid, M.Ag, selaku Rektor Universitas Nurul Jadid Paiton
Probolinggo.

3. Bapak Dr. H. Hasan Baharun,M. Pd. selaku Dekan Fakultas Agama Islam
Universitas Nurul Jadid Paiton Probolinggo.

4. Bapak Mohammad Syaiful Suib, M.EI, selaku Ketua Program Studi Ekonomi
Syariah Universitas Nureul Jadid Paiton Probolinggo.

5. Dr.Abu Khaer,MA.Hum dan H.Temmy Wijaya,M.E selaku pembimbing penulisan
karya ilmiah ini yang dengan sabar selalu mengarahkan peneliti dalam pembenahan
penelitian ini

6. Seluruh jajaran Dosen Universitas Nurul Jadid Paiton Probolinggo.

7. Samlawi dan Misnawati kedua orang tua peneliti yang selalu mencurahkan kasih
sayangnya kepada peneliti tanpa pamrih.

8. Saudara-saudara peneliti yang selalu memberi dorongan dan motivasi kepada peneliti.

9. Tak lupa pula peneliti ucapkan banyak terimakasih kepada sahabat-sahabati, kawan-

kawan, rekan-rekan, yang kenal dengan peneliti.



Peneliti mengakui, penulisan skripsi ini masih jauh dari keabsahannya serta banyak
ditemukan sisi kelemahan-kelemahannya. Karena itu, saran dan kritik konstruktif
(membangun) dari pembaca yang budiman sangat peneliti harapkan untuk kesempurnaan dan
nilai manfaat Skripsi ini, sehingga memiliki kelayakan untuk dibaca dan diambil manfaatnya

untuk pustaka ilmu pengetahuan. Semoga dapat memberikan manfaat dan berkah. Aamiin.

Paiton, 12 mei 2021

Peneliti,

Faridatul Jannah



DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL ..o [
HALAMAN PERSETUJUAN PEMBIMBING ........ccccooviiiiiiiceeec e, i
PENGESAHAN TIM PENGUJI ... iii
HALAMAN PERNYATAAN KEASLIAN ..ot \Y%
HALAMAN MOTTO ..ottt %
HALAMAN PERSEMBAHAN ..o i vii
ABSTRAK ....4.... % ....... S ... N ... Y ... viii
KATA PENGANTAR ..o IX
DAFTARGLSL....... oSy S .. S ... ... [N S—_—a ... " . X
DAFTAR TRANSLITERASI ..ot e Xi

BAB | PENDAHULUAN

A ... R ... M L T .. Latar
Belakariguny ... ... Bl e ... - 1

B. .o ...... s ... NN Rumusan
Masefah.. Y o W ....... W .. e cam, W | /7 6

Chreietirpanage-- .. A U ... ... . S SRR ... ... /. . o Tujuan
Penelitiaph....... WD Caalii, ... ... A ... & .../ 6

D. . T N .. S A ... L. Manfaat
Penelitian...£f..... 3o ceeeener s R ... el o 7

IR T . (I SSCRR RN - <o, TR W B N Definisi
OPEIASIONAL ...t b 8

s - Sl byners O SR Penelitia
NTErdaNUIU ... s 9

BAB Il KAJIAN PUSTAKA

tentang etos Kerja islami.........cccoeoeiieiiiie s 10
B. Kajian tentang Kinerja Karyawan............cccccecveveiieneenesieeseesn e 15

BAB Il METODOLOGI PENELITIAN



PP Rancang

AN PENEIITIAN ... 20

N Instrume
N PENEIITIAN ... e 25

O PP PUPPPPTTRPPPPPPPN Pengump
1] F T . - SRS 27

3 Analisis
DALA. ..o 29

BAB IV HASIL PENELITIAN

At X b e Bl o N N e Paparan
data......civive ™ N el B g e, 32
B At L Temuan
penelitign . M,......... oG AN ... ., ... ... 46
Covirinepen L. A o S . { ... U G, . ........ ... Pembaha
SAMfrmnaalic -« - - AR AN J............ WSS RN ... .. o 54
BAB V KESIMPULAN
CAVPII 0 W WY ot Y 00 I Kesimpul
aN... ... ORI B . . o i FOTTTROTRRTN .. .. .
ST 0000 Lot WY ot | 00000 e Saran-
SQUAD ... Y. o ... Dl e . . .,
DAFTAR PUSTAKA Lo ottt sttt ir e sr et ste et eae e baenaeana e beenresreas
LAMPIRAN

RIWAYAT HIDUP









TRANSLITERASI ARAB-LATIN

A. PENGERTIAN TRANSLITERASI

B.

Transliterasi dimaksudkan sebagai pengalih huruf dari abjad yang satu ke yang
lain. Transliterasi Arab-Latin disini adalah penyalinan huruf-huruf Arab dengan huruf-

huruf latin beserta perangkapnya.
PRINSIP PEMBAKUAN

Pembakuan pedoman transliterasi Arab-Latin ini disusun dengan prinsip sebagai

berikut:
1. Sejalan dengan ejaan yang disempurnakan

2. Huruf Arab yang belum ada padanannya dalam huruf latin dicarikan padanan dengan

cara memberi tambahan tanda diakritik, dengan dasar satu-satu “lambang”.
3. Pedoman transliterasi ini diperuntukan bagi masyarakat umum.

RUMUSAN PEDOMAN TRANLITERASI ARAB-LATIN
Berikut adalah hal-hal yang dirumuskan secara konkret dalam transliterasi Arab-

Latin, di antaranya meliputi:

1. Konsonan;

2. Vokal (tunggal atau rangkap);

3. Maddah;

4. Ta“marbuta;

5. Syaddah;

6. Kata Sandang (di depan huruf syamsiah atau gomariyah)
7. Hamzah;

8. Penulisan kata;



9. Huruf capital,
10. Tajwid.
Adapun penjelasannya secara berurutan adalah sebagai berikut:

a. Konsonan Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan huruf. Pada transliterasi ini sebagian dilambangkan dengan
huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda dan sebagian lagi dengan huruf dan

tanda sekaligus. Dibawabh ini daftar huruf Arab dan transliterasinya dengan huruf

latin:
Arab Latin
Kon Nama Kon Nama
\ Alif Tidak dilambangkan
< Ba B Be
< Ta T Te
& Sa S| Es (dengan titik di atas)
z Jim J Je
z Ha H} Ha (dengan titik di bawah)
z Kha Kh Ka dan Ha
2 Dal D De
3 Zal Z| Zet (dengan titik di Atas)
D Ra R Er
J Zal Z Zet
o Sin S Es
o Syin Sy Esdan Ye
o= Sad S{ Es (dengan titik di bawah)
o= Dad D{ De (dengan titik di bawah)




L Ta T} Te (dengan titik di bawah)
L Za Z} Zet (dengan titik di bawah)
& Ain Koma terbalik (di atas)

¢ Gain G Ge

- Fa F Ef

) Qaf Q Ki

4 Kaf K Ka

J Lam L El

2 Mim M Em

8 Nun N En

4] Wau \W We

> Ha H Ha

3 Hamzah | .... Apostrof

T Ya DY Ye

b. Vokal (tunggal atau rangkap) VVokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia,

terdiri dari vokal tunggal atau manoftong dan vokal rangkap atau diftong.
v Vokal tunggal

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harkat

transliterasinya sebagai berikut:

Tanda Nama Huruf Latin
: Fathah Aa
- Kasrah li
: Dammah Uu

v Vokal rangkap Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan

antara harkat dan huruf, teransliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu:




C.

Arab Nama Gabungan Nama Contoh

S Fathah dan ya Al adani Haula

3 Fathah dan wau Uu adanu Kaifa

Maddah Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harkat dan huruf,

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Tanda Nama Huruf Nama Contoh
dan dan
Huruf Tanda
/s Fathah dan a> a dan garis di atas ga>la
alif/ya
& Kasrahdanya | 1> i dan garis di atas gi>la
3 Dammah dan u> u dan garis di atas | qu>lu>
ya

d. Ta Marbut}ah

f.

v Ta marbut}ah hidup yaitu yang terdapat harkat fathah atau dammah,

transliterasinya adalah: t (te).

v Ta marbut}ah mati atau mendapat harkat sukun, teransliterasinya adalah: h

(ha).

v Kalau pada kata terakhir dengan ta marbut}ah diikuti oleh yang menggunakana
kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah maka ta marbut}ahitu
ditransliterasikan dengan h (ha).Contoh: Raudah al-atfal, Raudatul atfal, al-

madianah al-munawwarah.
Syaddah (tasydid)

Syaddah adalah yang dalam sistem tulisa Arab dilambangkan dengan sebuah
tanda, tanda syaddah atau tasydid. Dalam transliterasi ini tanda syaddah tersebut
dilambangkan dengan huruf yang sama dengan yang diberi tanda syaddah. Contoh:

Nazzah.

Kata Sandang (di depan huruf syamsiah atau gomariyah)



Kata sandan dalam sistem bahasa tulisan Arab dilambangkan dengan huruf,
yaitu “J”. Namun dalam teransliterasi ini, kata sandang itu dibedakan atas kata
sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah, dan kata sandang yang diikuti oleh

huruf gamariyah.

v’ Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah Ditranslitrasikan sesuaikan dengan
bunyinya, yaitu huruf “J” diganti dengan huruf yang langsung mengikuti kata

sandang itu. Contoh: arrajulu, asy-syamsu, as-sayyidatu.
v Kata sandang yang diikuti huruf gamariyah

Ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan didepan dan sesuai
pula dengan bunyinya. Contoh: al-jalalu, al-galamu. Baik Syamsiyah atau
gamarinya, kata sandang ditulis terpisah dara kata yang mengikuti dan

dihubungkan dengan tanda sandang.
Hamzah

Dinyatakan didepan bahwa hamzah ditransliterasikan dengan apostrof.
Namun, itu hanya berlaku bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata.
Bila terletak diawal kata, ia dilambangkan dalam tulisan Arab berupa alif (). !

Contoh: ta“khuzuma, an-nau‘, akala.

. Penulisan kata

Pada dasarnya setiap kata, baik fi“il, isim, huruf, ditulis terpisah, hanya
katakata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim dirangkaikan
dengan kata lain karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan. Maka dalam
translitersinya ini, penulisan tersebut juga dengan kata lain yang mengikutinya.

Contoh: Wa anna Allaha lahua Khai ar-razigin, wa annallaha lahua khairarrazigin.
Huruf kapital

Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam

translitersi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf capital seperti apa



yang berlaku di EYD, diantaranya: menulis awal nama diri dan permulaan kalimat.
Bila nama diri didahui kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap
huruf awal nama diri bukan kata sandangnya. Contoh: Wa ma Muhammadun illa
Rasul. Huruf kapital untuk Allah hanya berlaku bila tulisan arabnya memang
lengkap, jika disatukan dengan kata lain sehingga ada huruf atau harkat

dihilangkan, maka kapital tidak digunakan. Contoh: Nasrun minallah.,

Tajwid
Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman

transliterasi ini merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan ilmu tajwid. Karena

itu, persemian pedoman transliterasi perlu disertai dengan tajwid.



